
X2说明书25国语言（英语(EN)、法语(FR)、西班牙语(ES)、德语(DE)、意大利语(IT)、葡萄牙语(PT)、日语(JP)、波兰语(PL)、捷克语(CZ)、斯洛伐克语(SK)、乌克兰语(UKR)、希腊语(GR)、俄语(RU)、
土耳其语(TR)、保加利亚语(BG)、荷兰语(NL)、丹麦语(DK)、瑞典语(SV)、韩语(KR)、越南语(VN)、泰语(THAI)、印尼语(ID)、阿拉伯语(SA)、希伯来语(HEB)、繁体中文(CN）
材质：65g哑光铜版纸
工艺：单色正反面印刷
尺寸：55x70mm 
页面数：，对折打钉

For more information, please visit our website:

www.edifier.com

@Edifier_Global @Edifier_Global@Edifierglobal

封面封底

1 2 3

Pairing 

1. Taken out of the case. Red and Blue LED will blink rapidly.
2. Select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Note: 
For subsequent use, the earbuds will auto-connect to device used last time.

IndicatorIndicator

EN
Power ON/OFF

1. Power ON when taken out of the case.
2. Power OFF when placed in the case. 

Charge 

Reset

1. Taken out of the case. 
2. Disconnected to any Bluetooth devices. Press and hold the touch panel on either earbud for around 8s 
    and wait until Blue LED blinks rapidly to reset and turn off.（If the left and right earbuds are connected,
    the other side will reset and turn off either)
3. Placed in the case and taken out of the case again.
4. Select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.
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Blue LED lit for 1s

Note: 
1. Please do not charge the product when there is sweat or other liquids inside the charging port，which
    may damage the product.
2. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
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Controls

Left Touch Panel Right Touch Panel

8s 8s

IndicatorIndicator

Left & Right connection (Connect to another X2 earbuds)

x5 x5

IndicatorIndicator

x2 x2

IndicatorIndicator

1. Earbuds must disconnect to any devices. Respectively tap 5 times the touch panel on both earbuds to
    cancel Left & Right connection. Blue LED will be steady lit. Upon connection is canceled, place the 
    earbuds back in the case.  
2. Taken out of the case and disconnected to any devices. Respectively tap 2 times the touch panel on both 
    earbuds to start Left & Right connecting. Blue LED will blink rapidly.
3. Upon connection is successful select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Earbuds 
1. When hearing low battery prompt tone, please place the earbuds in the 
    case for charging.
2. Red LED is steady lit when charging and off when fully charged.
Charging case
1. Please connect the case to power source with the included Type-C 
    charging cable for charging. 
2. Red LED is steady lit when charging and off when fully charged.

Red LED Input: 5V       200mA(Earbuds)
          5V       1A(Charging case)

Input: 5V      200mA(Earbuds)       5V      1A(Charging case)

Declaration for EU

Frequency Band: 2.402GHz ~ 2.480GHz

RF Power Output: ≤20 dBm (EIRP)

There is no restriction of use.

FCC statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation. 

IC statement:CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).
FCC ID: Z9G-EDF159
IC: 10004A-EDF159

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 

EDF200072 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.edifier.com/int/eu-doc.html
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Appairage 

1. Sortis de l'étui. Les LED rouge et bleue clignoteront rapidement. 
2. Sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour vous connecter.

Remarque: 
Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque vous les allumerez 
dans le futur.

IndicateurIndicateur

FR
Allumer/éteindre

1. S'allument quand sortis de l'étui.
2. S'éteignent quand placés dans l'étui. 

Charger 

Réinitialiser

1. Sortis de l'étui.
2. Déconnectez de tout appareil Bluetooth. Maintenez le panneau tactile de l’un des écouteurs enfoncé 
    pendant environ 8 s et attendez que le voyant LED bleu clignote rapidement pour réinitialiser et éteindre. 
    (Si l’écouteur de droite ou de gauche est connecté, l’autre côté se réinitialisera et s’éteindra).
3. Placez les écouteurs dans l’étui et sortez-les à nouveau de l’étui.
4. Sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour vous connecter.

LED bleue allumée pendant 1 seconde

Remarque:
1. Veuillez ne pas charger le produit en cas de sueur ou autres liquides dans le port de charge, ce qui 
    peut endommager le produit.
2. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre au produit.

Commandes

Zone Tactile Gauche Zone Tactile Droite

8s 8s

IndicateurIndicateur

Connexion à gauche et à droite (Branchement à d’autres écouteurs X2)

x5 x5

IndicateurIndicateur

x2 x2

IndicateurIndicateur

1. Vous devez débrancher les écouteurs de tout appareil. Appuyez respectivement 5 fois sur le panneau 
    tactile des deux écouteurs pour annuler la connexion Gauche & Droite. Les voyants LED bleus resteront 
    allumés. Une fois la connexion annulée, placez à nouveau les écouteurs dans l’étui.  
2. Sortez-les de l’étui et débranchez-les de tout appareil. Appuyez respectivement 2 fois sur le panneau 
    tactile des deux écouteurs pour commencer à connecter les écouteurs Gauche & Droit. Les voyants LED 
    bleus clignoteront rapidement.
3. Une fois la connexion terminée, sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour 
    vous connecter.

Écouteurs 
1. Lorsque la tonalité de notification de niveau de batterie faible retentit, 
    veuillez placer les écouteurs dans l’étui pour les charger.
2. Le voyant LED rouge reste allumé pendant le processus de charge et 
    s’éteint lorsque la batterie est complètement chargée.
Étui-chargeur
1. Veuillez connecter l’étui-chargeur à une source d’alimentation avec le 
    câble de charge type-C inclus pour la charge. 
2. Le voyant LED rouge reste allumé pendant le processus de charge et 
    s’éteint lorsque la batterie est complètement chargée.

Voyant LED rouge Entrée: 5V       200mA (Écouteurs)
             5V       1A (Étui-chargeur)
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Emparejamiento 

1. Sacado de la funda. Los LED rojo y azul parpadearán rápidamente. 
2. Seleccione "EDIFIER X2" en la configuración de su dispositivo para conectar.

Nota: 
Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al último dispositivo usado.

IndicadorIndicador

ES
Encendido/apagado

1. Se enciende cuando se saca de la funda de carga.
2. Se apaga cuando se pone en la funda de carga. 

Carga 

Restablecer

1. Sacado de la funda.
2. Desconectado de cualquier dispositivo Bluetooth. Mantenga pulsado el panel táctil de cualquier auricular 
    aproximadamente 8s y espere a que el LED azul parpadee rápidamente para restablecer y apagar. (Si 
    están conectados los auriculares izquierdo y derecho, el otro también se restablecerá y apagará).
3. Póngalos en la funda y sáquelos otra vez.
4. Seleccione "EDIFIER X2" en la configuración de su dispositivo para conectar.

LED azul encendido durante 1s

Nota: 
1. No cargue el producto cuando haya sudor u otros líquidos dentro del puerto de carga, podría dañar el 
    producto.
2. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final. 

Controles

Zone Tactile Gauche Panel Táctil Derecho

8s 8s

IndicadorIndicador

Conexión izquierda y derecha  (Conectar a otros auriculares X2)

x5 x5

IndicadorIndicador

x2 x2

IndicadorIndicador

1. Earbuds must disconnect to any devices. Respectively tap 5 times the touch panel on both earbuds to 
    cancel Left & Right connection. Blue LED will be steady lit. Upon connection is canceled place the 
    earbuds back in the case.  
2. Taken out of the case and disconnected to any devices. Respectively tap 2 times the touch panel on both 
    earbuds to start Left & Right connecting. Blue LED will blink rapidly.
3. Upon connection is successful select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Auriculares 
1. Cuando escuche el tono de advertencia de batería baja, ponga los 
    auriculares en la funda para cargarlos.
2. El LED rojo se encenderá fijo durante la carga y se apagará cuando estén 
    cargados.
Funda de carga
1. Conecte la funda a la fuente de alimentación con el cable de carga de 
    tipo C incluido para cargarla. 
2. El LED rojo se encenderá fijo durante la carga y se apagará cuando 
    estén cargados.

LED rojo Entrada: 5V        200mA(Auriculares)
               5V        1A(Funda de carga)
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Kopplung 

1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen. Rote und blaue LED blinken schnell. 
2. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen., um eine 
    Verbindung herzustellen.

Hinweis: 
Für die spätere Verwendung werden die Ohrhörer automatisch mit dem zuletzt verwendeten Gerät verbunden.

AnzeigeAnzeige

DE
Einschalten/Ausschalten

1. Einschalten Herausnehmen aus dem Ladekoffer.
2. Ausschalten bei Einlegen in den Ladekoffer. 

Laden 

Zurücksetzen

1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen.
2. Mit keinem Bluetooth-Gerät verbunden. Halten Sie das Touchpanel an einem der Ohrhörer ca. 8 s 
    gedrückt, warten Sie, bis die blaue LED schnell blinkt, um das Gerät zurückzusetzen und auszuschalten.
    (Wenn der linke und der rechte Ohrhörer verbunden sind, wird die andere Seite auch zurückgesetzt und 
    ausgeschaltet.)
3. In den Ladekoffer eingelegt und wieder herausgenommen.
4. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen., um eine 
    Verbindung herzustellen.

Die blaue LED leuchtet für 1s

Hinweis:
1. Bitte laden Sie das Produkt nicht auf, wenn sich Schweiß oder andere Flüssigkeiten im Ladeanschluss 
    befinden, da dies das Produkt beschädigen kann.
2. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Produkt 
    abweichen.

Steuerelemente

Linkes Touchpanel Rechtes Touchpanel

8s 8s

AnzeigeAnzeige

Linke und rechte Verbindung  (Verbinden mit anderen X2-Ohrhörern)

x5 x5

AnzeigeAnzeige

x2 x2

AnzeigeAnzeige

1. Die Ohrhörer dürfen mit keinem anderen Gerät verbunden sein Tippen Sie 5 mal schnell auf das 
    Touchpanel an beiden Ohrhörern, um die Verbindung zwischen links und rechts aufzuheben. Die blaue 
    LED-Anzeige leuchtet stetig. Setzen Sie die Ohrhörer nach Unterbrechung der Verbindung zurück in den 
    Ladekoffer.  
2. Aus dem Ladekoffer herausgenommen und mit keinem anderen Gerät verbunden. Tippen Sie 2 mal 
   schnell auf das Touchpanel an beiden Ohrhörern, um die Verbindung zwischen links und rechts zu starten. 
   Die blaue LED blinkt schnell.
3. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen.

Ohrhörer 
1. Wenn Sie einen Signalton für niedrigen Akkustand hören, legen Sie die 
    Ohrhörer bitte zum Aufladen in den Ladekoffer.
2. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs stetig und geht bei 
    voller Ladung aus.
Ladekoffer
1. Bitte schließen Sie den Ladekoffer mit dem beiliegenden USB-C-
    Ladekabel an ein Netzteil an. 
2. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs stetig und geht bei 
    voller Ladung aus.

Rote LED Eingang: 5V       200mA (Ohrhörer)
               5V       1A (Ladekoffer)
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Accoppiamento 

1. Rimossi dalla custodia. I LED rosso e blu lampeggeranno rapidamente. 
2. Selezionare "EDIFIER X2" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.

Nota: 
Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato l'ultima 
volta.

IndicatoreIndicatore

IT
Accensione/spegnimento

1. Accensione quando vengono rimossi dalla custodia.
2. Spegnimento quando vengono posizionati nella custodia.

Carica 

Ripristino

1. Rimossi dalla custodia.
2. Disconnettere da qualsiasi dispositivo Bluetooth. Premere e tenere premuto il pannello di controllo su 
    uno dei due auricolari per 8 secondi e attendere che il LED blu lampeggi rapidamente per resettare e 
    spegnere. (Se l’auricolare sinistro e destro sono collegati, l’altro lato si azzera e si spengono entrambi)
3. Inserire nella custodia e togliere di nuovo dalla custodia.
4. Selezionare "EDIFIER X2" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.

Il LED blu si accende per 1s

Nota: 
1. Si prega di non caricare il prodotto in presenza di sudore o altri liquidi all’interno della porta di ricarica, 
    che potrebbero danneggiare il prodotto.
2. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.

Comandi

Pannello Touch Sinistro Pannello Touch Destro

8s 8s

IndicatoreIndicatore

Collegamento sinistro e destro ( Connect to another X2 earbuds)

x5 x5

IndicatoreIndicatore

x2 x2

IndicatoreIndicatore

1. Gli auricolari devono disconnettersi da qualsiasi dispositivo. Toccare rispettivamente 5 volte il pannello 
    touch su entrambi gli auricolari per annullare la connessione Sinistra & Destra. Il LED blu sarà acceso in 
    modo costante. Una volta annullata la connessione riporre gli auricolari nella custodia.  
2. Estrarre dalla custodia e scollegare da qualsiasi dispositivo. Toccare rispettivamente 2 volte il pannello di 
    controllo su entrambi gli auricolari per avviare la connessione Sinistro e Destro. Il LED blu lampeggerà 
    rapidamente.
3. Una volta che la connessione è andata a buon fine, selezionare “EDIFIER X2” nelle impostazioni del 
    proprio dispositivo per connettersi.

Auricolari 
1. Quando si sente il segnale di batteria scarica, si prega di posizionare gli 
    auricolari nella custodia per la ricarica.
2. Il LED rosso si accende fisso durante la ricarica e si spegne quando è 
    completamente carico.
Scatola di ricarica
1. Si prega di collegare la custodia alla fonte di alimentazione con il cavo di
    ricarica di tipo C incluso per la ricarica. 
2. Il LED rosso si accende fisso durante la ricarica e si spegne quando è 
    completamente carico.

LED rosso Ingresso: 5V        200mA(Auricolari)
                5V        1A(Custodia di ricarica)
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Pareamento 

1. Retirados do estojo. Os LEDs vermelho e azul irão piscar rapidamente. 
2. Selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para conectar.

Nota: 
Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarão automaticamente ao dispositivo utilizado na última 
vez.

IndicadorIndicador

PT
Ligar/desligar

1. Ligados quando retirados do estojo.
2. Desligados quando colocados no estojo. 

Carregar 

Reiniciar

1. Retirados do estojo.
2. Desconectado de qualquer dispositivo Bluetooth. Pressione e segure o painel de toque em qualquer 
    um dos fones de ouvido por cerca de 8s e aguarde até que o LED azul pisque rapidamente para 
    redefinir e desligar. （Se os fones de ouvido esquerdo e direito estiverem conectados, o outro lado será 
    redefinido e desligado tampouco).
3. Colocado na caixa e retirado da caixa novamente.
4. Selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para conectar.

O LED azul fica aceso por 1s

Nota: 
1. Por favor, não carregue o produto quando houver suor ou outros líquidos dentro do carregador, isto 
    pode danificar o produto.
2. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real. 

Controles

Painel de Toque Esquerdo Painel de Toque Direito

8s 8s

IndicadorIndicador

Conexão esquerdo e direito  (Conecte a outros fones de ouvido X2)

x5 x5

IndicadorIndicador

x2 x2

IndicadorIndicador

1. Os fones de ouvido devem ser desconectados de todos os dispositivos. Toque 5 vezes respectivamente 
    no painel de toque em ambos os fones de ouvido para cancelar a conexão esquerda e direita. O LED 
    azul ficará continuamente aceso. Após a conexão ser cancelada, coloque os fones de ouvido de volta no 
   carregador.  
2. Retire do carregador e desconecte de qualquer dispositivo. Aperte 2 vezes respectivamente no painel de 
    toque em ambos os fones de ouvido para iniciar a conexão esquerda e direita. O LED azul piscará 
    rapidamente.
3. Após a conexão ser estabelecida, selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para 
    conectar.

Fones de Ouvido 
1. Ao ouvir o tom de alerta de bateria fraca, coloque os fones de ouvido no 
    carregador para carregar.
2. O LED vermelho fica aceso constantemente durante o carregamento e 
    apagado quando está totalmente carregado.
Estojo de carregamento
1. Conecte o carregador a fonte de alimentação com o cabo de 
    carregamento Tipo-C incluso para carregar. 
2. O LED vermelho fica aceso constantemente durante o carregamento e 
    apagado quando está totalmente carregado.

LED vermelho entrada: 5V       200mA (fones de ouvido)
              5V       1A (carregador)
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Parowanie 

1. Wyjmij słuchawki z etui ładującego. Czerwona i niebieska dioda LED zaczną szybko migać. 
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER X2”.

Uwaga: 
Przy późniejszym użyciu słuchawki douszne połączą się z urządzeniem używanym ostatnio.

KontrolkaKontrolka

PL
Włączanie/
wyłączanie zasilania 

1. Włączenie następuje automatyczne w chwili wyjęcia z etui ładującego.
2. Wyłączenie następuje automatyczne w chwili włożenia do etui ładującego.

Ładowanie 

Zerowanie ustawień

1. Wyjmij słuchawki z etui ładującego.
2. Odłącz od wszelkich urządzeń Bluetooth. Naciśnij i przytrzymaj panel dotykowy na jednej ze słuchawek
    dousznych przez około 8 sekund i poczekaj, aż niebieska LED zacznie szybko migać, aby zresetować i 
    wyłączyć słuchawkę. (Jeśli lewa i prawa słuchawka są połączone, ta druga również się zresetuje i 
    wyłączy).
3. Włóż do etui i ponownie wyjmij.
4. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER X2”.

Niebieska dioda LED włącza się na 1 sek

Uwaga: 
1. Nie ładuj urządzenia, gdy w porcie ładowania znajduje się pot lub inne płyny, co może spowodować 
    uszkodzenie produktu.
2. Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od rzeczywistego produktu.

Regulacja

Lewy Panel Dotykowy Prawy Panel Dotykowy

8s 8s

KontrolkaKontrolka

Połączenie lewej i prawej słuchawki  (Połącz się z drugą słuchawką douszną X2)

x5 x5

KontrolkaKontrolka

x2 x2

KontrolkaKontrolka

1. Słuchawki muszą zostać odłączone od wszelkich urządzeń. Kolejno stuknij 5 razy w panel dotykowy na 
    obu słuchawkach dousznych, aby anulować połączenie lewej i prawej strony. Niebieska LED będzie 
    świecić światłem ciągłym. Gdy połączenie zostanie przerwane, umieść słuchawki douszne z powrotem w 
    etui. 
2. Wyjmij z etui i odłącz od wszelkich urządzeń. Kolejno stuknij 2 razy w panel dotykowy na obu słuchawkach 
    dousznych, aby rozpocząć połączenie lewej i prawej strony. Niebieska LED szybko miga.
3. Po udanym połączeniu wybierz „EDIFIER X2” w ustawieniach swojego urządzenia, aby się połączyć.

słuchawek  
1. Gdy usłyszysz sygnał informujący o niskim poziomie naładowania baterii, 
    umieść słuchawki douszne w etui w celu ich naładowania.
2. Czerwona LED świeci światłem ciągłym podczas ładowania i gaśnie po 
    całkowitym naładowaniu.
Etui ładujące
1. Aby naładować etui, podłącz je do źródła zasilania za pomocą 
    dołączonego kabla ładującego typu C. 
2. Czerwona LED świeci światłem ciągłym podczas ładowania i gaśnie po 
    całkowitym naładowaniu.

Czerwona LED Wejście: 5V        200mA (słuchawki douszne)
               5V       1A (Etui ładujące)
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Párování 

1. Vyjměte sluchátka z pouzdra. Červená a modrá LED kontrolka bude rychle blikat. 
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER X2“ a připojte se.

Poznámka:
Při dalším použití se sluchátka automaticky připojí k zařízení, které bylo použito naposledy.

KontrolkaKontrolka

CZ
Zapnutí/Vypnutí

1. Sluchátka se zapnou po vyjmutí z nabíjecího pouzdra.
2. Sluchátka se vypnou při uložení do pouzdra. 

Nabíjení 

Znovunastavení

1. Vyjměte sluchátka z pouzdra.
2. Odpojte od jakýchkoli zařízení Bluetooth. Zmáčkněte a podržte dotykový panel na jednom z obou 
    sluchátek po dobu asi 8s a čekejte, dokud nezačne modré LED rychle blikat abyste jej mohli resetovat a 
    vypnout. (Pokud je levé a pravé sluchátko propojené, druhá strana se resetuje a vypne také.)
3. Umístěné do pouzdra a znovu vyjmuté z pouzdra.
4. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER X2“ a připojte se.

Modrá kontrolka se rozsvítí po dobu 1 vteřiny

Poznámka:
1. Prosím nenabíjejte výrobek pokud je uvnitř nabíjecího portu pot nebo jiné kapaliny, které by jej mohly 
    poškodit.
2. Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku.

Ovladače

Levý Dotykový Panel Pravý Dotykový Panel

8s 8s

KontrolkaKontrolka

Připojení levého a pravého sluchátka  (Propojte s dalšími X2 sluchátky)

x5 x5

KontrolkaKontrolka

x2 x2

KontrolkaKontrolka

1. Sluchátka se musí odpojit od všech zařízení. Postupně 5krát poklepte na dotykový panel na každém z 
    obou sluchátek abyste zrušili propojení levého a pravého sluchátka.  Modré LED bude stále zapnuto. Po 
    zrušení propojení umístěte sluchátka zpět do pouzdra.  
2. Vyjmuté z pouzdra a odpojené od všech zařízení. Postupně dvakrát poklepte na dotykový panel obou 
    sluchátek pro zahájení propojení levé a pravé strany. Modrá LED bude rychle blikat.
3. Při úspěšném propojení vyberte v nastavení vašeho zařízení „EDIFIER X2“ abyste se připojili.

Sluchátka 
1. Když uslyšíte tón včasného varování při nízkém stavu baterie, vložte 
    prosím sluchátka do pouzdra, aby se nabila.
2. Červené LED je stále zapnuté během nabíjení a vypnuté při plném nabití.
Nabíjecí pouzdro
1. Prosím připojte pouzdro ke zdroji energie za pomocí vloženého nabíjecího 
    kabelu typu C. 
2. Červené LED je stále zapnuté během nabíjení a vypnuté při plném nabití.

Červená LED Příkon: 5V       200mA(Sluchátka)
            5V       1A(Nabíjecí pouzdro)
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x2
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x2x2

3s3s

28 29 30

Párovanie 

1. Vyberte z puzdra. Rýchle budú blikať červená a modrá LED kontrolka. 
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER X2“ v nastavení zariadenia.

Poznámka: 
Pre následné použitie, obe slúchadlá sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste použili. 

IndikátorIndikátor

SK
Zapnutie/vypnutie

1. Po vytiahnutí z puzdra sa ZAPNE.
2. Po vložení do puzdra sa VYPNE. 

Nabíjanie 

Resetovať

1. Vyberte z puzdra.
2. Odpojené od všetkých zariadení Bluetooth. Stlačte a podržte dotykový panel na niektorom zo slúchadiel 
    do ucha po dobu 8 sekúnd a počkajte, kým modrá dióda LED nezačne rýchlo blikať, pre resetovanie a 
    vypnutie. (Ak je pripojené ľavé a pravé slúchadlo, druhá strana sa resetuje a vypne)
3. Umiestnené do puzdra a znova z puzdra vybraté.
4. Pripojte sa zvolením „EDIFIER X2“ v nastavení zariadenia.

Modré LED svetlo svieti 1s

Poznámka: 
1. Nenabíjajte výrobok, ak je v nabíjacom porte，pot alebo iné tekutiny, ktoré môžu poškodiť výrobok.
2. Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku.

Ovládače

Ľavý Dotykový Panel Pravý Dotykový Panel

8s 8s

IndikátorIndikátor

Pripojenie ľavého/pravého slúchadla (Pripojte k iným slúchadlám X2)

x5 x5

IndikátorIndikátor

x2 x2

IndikátorIndikátor

1. Slúchadlá sa musia odpojiť od všetkých zariadení. Klepnutím 5-krát na dotykový panel na oboch 
    slúchadlách zrušíte pripojenie vľavo a vpravo. Modrý LED indikátor bude svietiť. Po zrušení pripojenia 
    vložte slúchadlá späť do puzdra.  
2. Vytiahnuté z puzdra a odpojené od všetkých zariadení. Klepnutím dvakrát na dotykový panel na oboch 
    slúchadlách spustíte pripojenie vľavo a vpravo. Modré LED svetlo bude rýchlo blikať.
3. Po úspešnom pripojení zvoľte v nastaveniach vášho zariadenia „EDIFIER X2“ pre pripojenie.

Slúchadlá 
1. Keď počujete výstražný tón vybitia batérie, vložte slúchadlá do puzdra na 
    nabíjanie.
2. Pri nabíjaní svieti červený LED indikátor a po úplnom nabití zhasne.
Nabíjanie batérie
1. Na nabíjanie pripojte puzdro k zdroju napájania pomocou priloženého 
    nabíjacieho kábla typu C. 
2. Pri nabíjaní svieti červený LED indikátor a po úplnom nabití zhasne.

Červená LED Vstupný prúd: 5V       200mA(Slúchadlá)
                       5V       1A(Nabíjacie puzdro)
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Парування 

1. Вийміть із футляру. Червоний та синій індикатори швидко блиматимуть. 
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER X2".

Примітка:
При подальшому використанні навушники підключатимуться автоматично до попередньо.

ІндикаторІндикатор

UKR
Увімкнення/вимкнення живлення

1. Ввімкнення пристрою в разі виймання із футляру.
2. Вимкнення пристрою при вкладанні у футляр. 

Зарядка 

Скидання

1. Вийміть із футляру.
2. Навушники від’єднані від будь-яких пристроїв через Bluetooth. Натисніть на сенсорну панель на 
    будь-якому навушнику і утримуйте близько 8 сек., доки не почне швидко блимати синій світлодіод, 
    що свідчитиме про відключення. (Якщо лівий і правий навушники з’єднані, один вимкне інший.)
3. Навушники знаходились у футлярі і були вийняті з нього.
4. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER X2".

Синій індикатор горить впродовж 1 секунди

Примітка:
1. Не заряджайте навушники, якщо всередині зарядного отвору є піт або інша рідина, які можуть
    пошкодити виріб.
2. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від дійсного виробу.

Елементи управління

Ліва Сенсорна Панель Права Сенсорна Панель

8s 8s

ІндикаторІндикатор

Парування лівого та правого навушників (З’єднання навушників Х2-ма дотиками)

x5 x5

ІндикаторІндикатор

x2 x2

ІндикаторІндикатор

1. Навушники мають бути відключені від будь-яких пристроїв. Торкніться 5 разів до сенсорної панелі 
    на обох навушниках для роз’єднання лівого і правого навушників. Синій світлодіод буде світитися 
    постійно. Після роз’єднання покладіть навушники у футляр.  
2. Після дістання навушників з футляру вони є відключеними від будь-яких пристроїв. Торкніться двічі 
    до сенсорної панелі на обох навушниках для з’єднання лівого і правого навушників. Синій індикатор 
    почне швидко блимати.
3. Після успішного з’єднання оберіть «EDIFIER X2» у налаштуваннях пристрою для підключення.

Навушники 
1. Коли почуєте звуковий сигнал про низький заряд акумулятора, 
    вставте навушники у футляр для зарядки.
2. Під час зарядки постійно горітиме червоний світлодіод. Після повної 
    зарядки він вимкнеться.
Зарядний футляр
1. Підключіть футляр до джерела живлення за допомогою зарядного 
    кабелю типу C, що входить до комплекту. 
2. Під час зарядки постійно горітиме червоний світлодіод. Після повної 
    зарядки він вимкнеться.

Червоний світлодіод Вхідна напруга: 5Вт       200 мА (Навушники)
                           5Вт       1A (Зарядний футляр)
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Ζεύξη  

1. Αφαίρεση από τη θήκη. Η κόκκινη και η μπλε λυχνία LED θα αναβοσβήσουν γρήγορα. 
2. Επιλέξτε "EDIFIER X2" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση.

Σημείωση:
Για μετέπειτα χρήση, τα ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα με τη συσκευή που χρησιμοποιήθηκε την 
προηγούμενη φορά.

ΔείκτηςΔείκτης

GR
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

1. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ κατά την αφαίρεση από τη θήκη.
2. ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ κατά την τοποθέτηση στη θήκη. 

Φόρτιση 

Επαναφορά

1. Αφαίρεση από τη θήκη.
2. Αποσύνδεση από τυχόν συσκευές Bluetooth. Πατήστε παρατεταμένα την οθόνη αφής σε οποιοδήποτε 
    ακουστικό για περίπου 8 δευτερόλεπτα και περιμένετε μέχρι να αναβοσβήσει γρήγορα η μπλε λυχνία 
    LED για επαναφορά και απενεργοποίηση. (Εάν το αριστερό και το δεξί ακουστικό είναι συνδεδεμένα, η 
    άλλη πλευρά θα επαναρυθμιστεί και θα απενεργοποιηθεί επίσης)
3. Τοποθετήστε στη θήκη και ξαναβγάλτε από τη θήκη.
4. Επιλέξτε "EDIFIER X2" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση.

Μπλε LED ενεργοποιημένη για 1 δευτερόλεπτο

Σημείωση:
1. Μη φορτίζετε το προϊόν όταν υπάρχει ιδρώτας ή άλλα υγρά μέσα στη θύρα φόρτισης, καθώς μπορεί 
    να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.
2. Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από το πραγματικό προϊόν.

Χειριστήρια

Αριστερή Οθόνη Αφής Δεξιά οθόνη αφής

8s 8s

ΔείκτηςΔείκτης

Σύνδεση Αριστερά & Δεξιά  (Σύνδεση με άλλα ακουστικά X2)

x5 x5

ΔείκτηςΔείκτης

x2 x2

ΔείκτηςΔείκτης

1. Τα ακουστικά πρέπει να αποσυνδεθούν από οποιαδήποτε συσκευή. Πατήστε αντίστοιχα 5 φορές την 
    οθόνη αφής και στα δύο ακουστικά για ακύρωση Αριστεράς και Δεξιάς σύνδεσης. Η μπλε λυχνία LED 
    θα ανάψει σταθερά. Μόλις ακυρωθεί η σύνδεση τοποθετήστε τα ακουστικά πίσω στη θήκη.  
2. Βγάλτε από τη θήκη και αποσυνδέστε από οποιαδήποτε συσκευή. Πατήστε αντίστοιχα 2 φορές την
    οθόνη αφής και στα δύο ακουστικά για να ξεκινήσετε την Αριστερά και Δεξιά σύνδεση. Η μπλε λυχνία
    LED θα αναβοσβήνει γρήγορα.
3. Μόλις ολοκληρωθεί η σύνδεση, επιλέξτε "EDIFIER X2" στη ρύθμιση της συσκευής σας για σύνδεση.

Ακουστικά  
1. Όταν ακούτε τόνο προτροπής χαμηλής μπαταρίας, τοποθετήστε τα 
    ακουστικά στη θήκη για φόρτιση.
2. Η κόκκινη λυχνία LED ανάβει σταθερά κατά τη φόρτιση και σβήνει όταν 
    είναι πλήρως φορτισμένη.
Θήκη φόρτισης
1. Συνδέστε τη θήκη στην πηγή τροφοδοσίας με το καλώδιο φόρτισης 
    Type-C που περιλαμβάνεται για φόρτιση. 
2. Η κόκκινη λυχνία LED ανάβει σταθερά κατά τη φόρτιση και σβήνει όταν
    είναι πλήρως φορτισμένη.

Κόκκινη λυχνία LED Είσοδος: 5V       200mA(Ακουστικά)
               5V       1A(Θήκη φόρτισης)
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Eşleştirme 

1. Kutudan çıkartılır. Kırmızı ve Mavi LED hızla yanıp sönecektir. 
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER X2" öğesini seçin.

Not: 
Daha sonraki kullanımınızda, kulaklık son kullanılan cihaza otomatik bağlanır.

GöstergeGösterge

TR
Güç açma/kapama

1. Kutudan çıkarıldığında güç açılır.
2. Kutuya yerleştirildiğinde güç kapanır. 

Şarj 

Sıfırlama

1. Kutudan çıkartılır.
2. Tüm Bluetooth cihazlarından bağlantısı kesilir. Sıfırlamak ve kapatmak için herhangi bir kulaklıktaki 
    dokunmatik paneli yaklaşık 8sn basılı tutun ve mavi LED'in hızlıca yanıp sönmesini bekleyin.（Sol ve sağ 
    kulaklık bağlanırsa diğer taraf da sıfırlanır ve kapanır)
3. Kutuya yerleştirilir ve yeniden kutudan çıkartılır.
4. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER X2" öğesini seçin.

1sn boyunca yanan mavi LED

Not: 
1. Şarj bağlantı noktasının içinde ter ya da başka sıvılar varken lütfen ürünü şarj etmeyin; aksi takdirde, 
    ürün hasar görebilir.
2. Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir. 

Kontroller

Sol Dokunma Sensörü Sağ Dokunma Sensörü

8s 8s

GöstergeGösterge

Sol ve Sağ bağlantı ( Başka X2 kulaklığa bağlayın)

x5 x5

GöstergeGösterge

x2 x2

GöstergeGösterge

1. Kulaklıkların tüm cihazlarla bağlantısı kesilmelidir. Sol ve Sağ bağlantısını iptal etmek için kulaklıkların her
    ikisindeki dokunmatik panele sırasıyla 5 defa dokunun. Mavi LED sürekli yanar. Bağlantı iptal edildiğinde 
    kulaklıkları geri kutuya koyun.  
2. Kutudan çıkartılır ve tüm cihazlardan bağlantısı kesilir. Sol ve Sağ bağlantısını başlatmak için kulaklıkların 
    her ikisindeki dokunmatik panele sırasıyla 2 defa dokunun. Mavi LED hızlıca yanıp söner.
3. Başarıyla bağlandığında bağlamak için cihazının ayarında "EDIFIER X2" öğesini seçin.

Kulaklıklar 
1. Düşük pil uyarı sesini duyduğunuzda lütfen şarj olması için kulaklıkları 
    kutuya koyun.
2. Kırmızı LED şarj sırasında sürekli yanar ve tam şarj olduğunda söner.
Şarj kutusu
1. Şarj için verilen Type-C kablosuyla kutuyu güç kaynağına bağlayın. 
2. Kırmızı LED şarj sırasında sürekli yanar ve tam şarj olduğunda söner.

Kırmızı LED Giriş: 5V       200mA(Kulaklıklar)
         5V       1A(Şarj kutusu)
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Сдвояване

1. Извадени от калъфа. Червеният и синият светодиод ще мигат бързо. 
2. Изберете "EDIFIER X2" в настройките на устройството, за да се свържете.

Забележка: 
При последваща употреба слушалките ще се свържат автоматично с последно използваното 
устройство.

ИндикаторИндикатор

BG
Включване/изключване на захранването

1. Захранването се включва при изваждане от калъфа.
2. Захранването се изключва при поставяне в калъфа. 

Зареждане 

Нулиране

1. Извадени от калъфа.
2. Прекъсната връзка с всички Bluetooth устройства. Натиснете и задръжте сензорния панел на 
    някоя от слушалките за около 8 секунди и изчакайте, докато синият светодиод започне да мига 
    бързо, за да се нулира и изключи.（Ако лявата и дясната слушалка са свързани, другата страна 
    също ще се нулира и изключи)
3. Поставят се в калъфа и отново се изваждат от него.
4. Изберете "EDIFIER X2" в настройките на устройството, за да се свържете.

Синият светодиод светва за 1 сек

Забележка:
1. Моля, не зареждайте продукта, когато в порта за зареждане има пот или други течности, които
    могат да повредят продукта.
2. Изображенията са само с илюстративна цел и може да се различават от действителния продукт.

Контроли

Ляв Сензорен Панел Десен Сензорен Панел

8s 8s

ИндикаторИндикатор

Лява и дясна връзка ( Свържете се с други слушалки X2)

x5 x5

ИндикаторИндикатор

x2 x2

ИндикаторИндикатор

1. Слушалките трябва да се изключат от всички устройства. Съответно докоснете 5 пъти сензорния 
    панел на двете слушалки, за да отмените лявата и дясната връзка. Синият светодиод ще свети
    постоянно. При прекратяване на връзката поставете слушалките обратно в калъфа.  
2. Извадени от калъфа и изключени от всякакви устройства. Съответно докоснете 2 пъти сензорния 
    панел на двете слушалки, за да стартирате лявата и дясната връзка. Синият светодиод ще започне 
    да мига бързо.
3. При успешна връзка изберете “EDIFIER X2” в настройките на устройството си, за да се свържете.

Слушалки  
1. Когато чуете сигнал за изтощена батерия, поставете слушалките в 
    калъфа за зареждане.
2. Червеният светодиод свети постоянно, когато се зарежда, и изгасва, 
    когато е напълно зареден.
Калъф за зареждане
1. Моля, свържете калъфа към източник на захранване с включения 
    кабел за зареждане Type-C, за да го заредите. 
2. Червеният светодиод свети постоянно, когато се зарежда, и изгасва, 
    когато е напълно зареден.

Червен светоиод Вход: 5V       200mA(Слушалки)
          5V       1A(Калъф за зареждане)
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Koppelen

1. Uit de cassette genomen. De rode en blauwe LED knipperen snel. 
2. Selecteer "EDIFIER X2" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.

Opmerking:
De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst werd gebruikt.

IndicatielampjeIndicatielampje

NL
Aan/uit zetten

1. Gaan AAN als ze uit de cassette worden genomen.
2. Gaan UIT wanneer ze terug in de cassette worden geplaatst.

Opladen 

Resetten 

1. Uit de cassette genomen.
2. Niet verbonden met Bluetooth apparaten. Houd het aanraakgedeelte op een van beide oordopjes 
    ongeveer 8 seconden ingedrukt en wacht tot de blauwe LED snel knippert om te resetten en uit te 
    schakelen. (Als de linker en rechter oordopjes zijn verbonden, wordt de andere kant ook gereset en 
    uitgeschakeld)
3. In de cassette geplaatst en weer uit de cassette gehaald.
4. Selecteer "EDIFIER X2" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.

Blauwe LED brandt gedurende 1 sec

Opmerking:
1. Laad het product niet op als er zweet of andere vloeistoffen in de oplaadpoort zitten, die het product 
    kunnen beschadigen.
2. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het werkelijke product.

Bedieningselementen

Linker Aanraakpaneel Rechter Aanraakpaneel

8s 8s

IndicatielampjeIndicatielampje

Links en rechts verbinden  (Verbind met een andere X2 oordopjes)

x5 x5

IndicatielampjeIndicatielampje

x2 x2

IndicatielampjeIndicatielampje

1. Oordopjes moeten worden losgekoppeld van alle apparaten. Tik respectievelijk 5 keer op het 
    aanraakscherm op beide oordopjes om de linker- en rechterverbinding te annuleren. De blauwe LED 
    brandt continu. Nadat de verbinding is verbroken, plaatst u de oordopjes terug in de cassette.  
2. Uit de cassette genomen en losgekoppeld van alle apparaten. Tik respectievelijk 2 keer op het 
    aanraakgedeelte op beide oordopjes om links en rechts verbinding te maken. De blauwe LED knippert 
    snel.
3. Als de verbinding tot stand is gebracht, selecteert u "EDIFIER X2" in uw apparaatinstelling om verbinding 
    te maken.

Oordopjes 
1. Als u een waarschuwingstoon voor een bijna lege batterij hoort, plaatst u 
    de oordopjes in de cassette om ze op te laden.
2. De rode LED brandt constant tijdens het opladen en uit wanneer volledig 
    opgeladen.
Oplaadcase
1. Sluit de cassette aan op de stroombron met de meegeleverde Type-C 
    oplaadkabel om op te laden. 
2. De rode LED brandt constant tijdens het opladen en uit wanneer volledig 
    opgeladen.

Rode  LED Ingang: 5V       200mA (Oordopjes)
             5V       1A (Oplaad cassette)

x2

x2

x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2

3s3s
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Parring

1. Taget ud af etuiet. Den røde og blå LED blinker hurtigt. 
2. Vælg "EDIFIER X2" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen.

Bemærk: 
Herefter oprette ørepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.

IndikatorIndikator

DK
Tænd/sluk

1. Tænd, når produktet tages ud af etuiet.
2. Sluk, når produktet sættes i etuiet.

Opladning 

Nulstil

1. Taget ud af etuiet.
2. Når afbrudt fra eventuelle Bluetooth-enheder. Hold fingeren på berøringspanelet på en af øretelefonerne
    i ca. otte sekunder, og vent, indtil den blå lysdiode blinker hurtigt, for at nulstille og slukke. (Hvis venstre 
    og højre øretelefon er tilsluttet, nulstiller den anden side og slukker begge)
3. Når anbragt i etuiet og taget ud igen.
4. Vælg "EDIFIER X2" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen.

Blå LED lyser i 1 sek

Bemærk:
1. Oplad ikke produktet, når der er sved eller anden væske i opladningsporten. Det kan beskadige 
    produktet.
2. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige produkt.

Betjeningsknapper

Venstre Trykpanel Højre Trykpanel

8s 8s

IndikatorIndikator

Venstre og højre forbindelse  (Slut til andre X2-øretelefoner)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Øretelefonerne skal være afbrudt fra alle enheder. Tryk fem gange på berøringspanelet på begge 
    øretelefoner for at annullere venstre og højre forbindelse. Den blå lysdiode lyser konstant. Når 
    forbindelsen er afbrudt, skal du lægge øretelefonerne tilbage i etuiet.
2. Når fjernet fra etuiet og afbrudt fra alle enheder. Tryk to gange på berøringspanelet på begge 
    øretelefoner for at tilslutte venstre og højre. Den blå lysdiode blinker hurtigt.
3. Vælg "EDIFIER X2" i indstillingerne for din enhed for at tilslutte.

Øretelefoner  
1. Når du hører lyden for lavt batteriniveau, skal du lægge øretelefonerne i 
    etuiet til opladning.
2. Den røde lysdiode lyser konstant under opladningen og slukker, når 
    batteriet er helt opladet.
Ladeetui 
1. Slut etuiet til en strømkilde med det medfølgende Type-C-opladningskabel. 
2. Den røde lysdiode lyser konstant under opladningen og slukker, når 
    batteriet er helt opladet.

Rød lysdiode Input: 5V       200mA (Øretelefoner)
          5V       1A (Opladningsetui)

x2

x2

x3
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x2x2

3s3s
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Ihopparning 

1. Uttagen från fodralet. Röd och blå lysdiod blinkar snabbt. 
2. Välj "EDIFIER X2" i din enhetsinställning för att ansluta.

Anmärkning: 
För senare användning ansluts öronpropparna automatiskt till den enhet som senast användes.

IndikatorIndikator

SV
Ström på/av

1. Ström PÅ när den tas ut ur fodralet.
2. Ström AV av när den placeras i fodralet. 

Ladda 

Återställa 

1. Uttagen från fodralet.
2. Ej anslutna till någon Bluetooth-enhet. Tryck och håll pekskärmen intryckt på någon av öronsnäckorna i 
    cirka 8 sekunder och vänta tills den blåa lysdioden blinkar snabbt för att nollställa och stänga av. (Om 
    vänster och höger öronsnäckor är sammankopplade kommer båda att nollställas och stängas av)
3. Placerade i asken och uttagna ur asken igen.
4. Välj "EDIFIER X2" i din enhetsinställning för att ansluta.

Blå lysdiod tänds i 1 sekund

Anmärkning:
1. Ladda inte produkten om det finns svett eller andra vätskor i laddningsporten eftersom detta kan skada 
    produkten.
2. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten.

Kontroller

Vänster Pekpanel Höger Pekpanel

8s 8s

IndikatorIndikator

Vänster och höger anslutning (Anslut till andra X2-hörlurar)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Hörlurarna måste kopplas bort från eventuella enheter. Tryck 5 gånger på vardera pekskärmen på båda 
    öronsnäckorna för att avbryta vänster-höger-anslutningen. Den blåa lysdioden kommer att lysa utan
    avbrott. När anslutningen har avbrutits, lägg tillbaka öronsnäckorna i asken.  
2. Uttagna ur asken utan anslutning till eventuella enheter. Tryck 2 gånger på vardera pekskärmen på båda
    öronsnäckorna för att påbörja vänster-höger-anslutningen. Den blåa lysdioden kommer att blinka snabbt.
3. När anslutningen har fullbordats, välj "EDIFIER X2" i enhetens inställningar för att ansluta.

Hörlurar 
1. När tonen som indikerar lågt batteri hörs, lägg öronsnäckorna i asken för
    att ladda.
2. Den röda lysdioden lyser utan avbrott när de laddas och stängs av när de 
    är färdigladdade.
Laddningsfodral
1. Anslut asken till en strömkälla med typ C-laddkabeln som ingår för att 
    ladda. 
2. Den röda lysdioden lyser utan avbrott när de laddas och stängs av när de 
    är färdigladdade.

Röd lysdiod Ingång: 5V       200mA (Hörlurar)
             5V       1A (Laddningsask)

x2

x2

x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2

3s3s

56 57 58

페어링

1.케이스에서 꺼냅니다. 빨간색과 파란색 LED가 빠르게 깜박입니다. 
2.연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER X2" 를 선택합니다.

참고: 
나중의 사용을 위해 이어버드는 마지막으로 사용된 장치에 자동으로 연결됩니다.

표시등표시등

KR
전원 공급/차단

1.충전용 케이스에서 꺼내면 전원이 켜집니다.
2.충전용 케이스에 넣으면 전원이 꺼집니다. 

충전 

재설정

1.케이스에서 꺼냅니다.
2.모든 Bluetooth 장치와의 연결을 끊습니다. 이어버드 중 하나의 터치 패널을 약 8초간 
  눌러 파란색 LED가 빠른 속도로 깜박일 때까지 기다리면 재설정되고 꺼집니다. (왼쪽
  이나 오른쪽 이어버드가 연결되어 있는 경우 다른 쪽도 리셋되어 꺼집니다.)
3.케이스에 넣은 후 다시 케이스에서 꺼내십시오.
4.연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER X2" 를 선택합니다.

파란색 LED가 1초간 켜짐

참고:
1. 충전 포트 내부에 땀 또는 기타 액체가 있는 경우 제품 손상의 위험이 있사오니 제품
  을 충전해서는 안됩니다.
2. 이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.

제어

왼쪽 터치 패널 오른쪽 터치 패널

8s 8s

표시등표시등

좌/우 연결  (다른 X2 이어버드에 연결합니다)

x5 x5

표시등표시등

x2 x2

표시등표시등

1.이어버드는 모든 장치와 연결 해제되어 있어야 합니다. 양쪽 이어버드의 터치 패널을 
  각각 5회 탭하면 좌/우 연결이 끊어집니다. 파란색 LED가 계속 켜지게 됩니다. 연결이
  취소되고 나면 이어버드를 케이스에 다시 넣습니다.  
2.케이스에서 꺼내면 모든 장치와의 연결이 끊어져 있습니다. 양쪽 이어버드의 터치 패널
  을 각각 2회 탭하면 좌/우 연결을 시작합니다. 파란색 LED가 빠르게 깜박입니다.
3.연결이 성공하면 기기 설정에서 "EDIFIER X2"를 선택하십시오.

이어버드� 
1.배터리 부족 경고음이 울리면 이어버드를 케이스에 넣어 충전
  하십시오.
2.충전 시에는 빨간색 LED가 계속 켜지게 되고 완전하게 충전
  되면 LED가 꺼집니다.
충전� 케이스
1.충전하려면 동봉된 Type-C 충전 케이블을 사용해서 케이스를
  전원에 연결하십시오. 
2.충전 시에는 빨간색 LED가 계속 켜지게 되고 완전하게 충전
  되면 LED가 꺼집니다.

빨간색 LED 입력: 5V   200mA(이어버드)
      5V   1A(충전 케이스)
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Ghép nối

1. Lấy tai nghe ra khỏi hộp. Đèn LED màu đỏ và xanh lam sẽ nháy liên tục. 
2. Chọn "EDIFIER X2" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối.

Ghi chú: 
Để sử dụng sau đó, tai nghe sẽ tự động kết nối với thiết bị đã sử dụng gần đây nhất.

Đèn báoĐèn báo

VN
Bật/tắt nguồn

1. BẬT nguồn khi lấy tai nghe ra khỏi hộp.
2. TẮT nguồn khi cho tai nghe vào hộp.

Sạc 

Đặt lại

1. Lấy tai nghe ra khỏi hộp.
2. Khi đã ngắt kết nối với mọi thiết bị Bluetooth. Nhấn và giữ bảng điều khiển chạm trên 
    một trong hai tai nghe trong khoảng 8 giây và chờ cho đến khi Đèn LED nhấp nháy 
    nhanh màu xanh lam để đặt lại và tắt. (Nếu tai nghe bên trái và bên phải được kết 
    nối thì tai kia sẽ đặt lại và tắt)
3. Khi đã đặt vào hộp và lấy ra một lần nữa.
4. Chọn "EDIFIER X2" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối.

Đèn LED xanh lam sáng trong 1 giây

Ghi chú: 
1. Vui lòng không sạc sản phẩm khi có mồ hôi hay các chất lòng khác bên trong cổng 
    sạc，làm như vậy có thể gây hư hỏng cho sản phẩm.
2. Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm thực tế.

Điều khiển

Tấm Cảm Ứng Trái Tấm Cảm Ứng Phải

8s 8s

Đèn báoĐèn báo

Kết nối Tai trái và Tai phải ( Kết nối với tai nghe X2 khác)

x5 x5

Đèn báoĐèn báo

x2 x2

Đèn báoĐèn báo

1. Phải ngắt kết nối tai nghe với mọi thiết bị. Cùng lúc nhấn nhẹ 5 lần vào bảng điều 
    khiển chạm của cả hai tai nghe để hủy Kết nối tai nghe bên trái và tai nghe bên phải. 
    Đèn LED sẽ sáng liên tục màu xanh lam.  Sau khi hủy kết nối, hãy đặt các tai nghe trở
    lại hộp.  
2. Khi đã lấy ra khỏi hộp và đã ngắt kết nối với mọi thiết bị. Cùng lúc nhấn nhẹ 2 lần vào 
    bảng điều khiển chạm của cả hai tai nghe để bắt đầu Kết nối tai nghe bên trái và tai 
    nghe bên phải. Đèn LED sẽ nhấp nháy nhanh màu xanh lam.
3. Sau khi kết nối thành công, chọn "EDIFIER X2" trong mục cài đặt thiết bị để kết nối.

Tai nghe  
1. Khi nghe thấy âm báo pin yếu, vui lòng đặt tai nghe vào hộp 
    để sạc.
2. Đèn LED sẽ sáng liên tục màu đỏ khi sạc và tắt khi sạc đầy.
Hộp sạc
1. Vui lòng kết nối hộp với nguồn điện có kèm theo cáp sạc 
    Type-C để sạc. 
2. Đèn LED sẽ sáng liên tục màu đỏ khi sạc và tắt khi sạc 
    đầy.

Đèn LED màu đỏ Đầu vào: 5V      200mA(Tai nghe)
               5V      1A(Hộp sạc)
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THAI

8s 8s

x5 x5 x2 x2
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Pemasangan

1. Dikeluarkan dari casing. LED merah dan biru akan berkedip cepat. 
2. Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.

Catatan: 
Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang digunakan
terakhir kali.

IndikatorIndikator

ID
Daya nyala/mati

1. Daya NYALA saat dikeluarkan dari casing.
2. Daya MATI saat dimasukkan ke casing.

Isi Daya 

Reset

1. Dikeluarkan dari casing.
2. Terputus ke perangkat Bluetooth apa pun. Tekan dan tahan panel sentuh di salah satu earbud selama 
    sekitar 8 detik dan tunggu hingga LED Biru berkedip cepat untuk mengatur ulang dan mematikan. (Jika 
    earbud kiri dan kanan tersambung, sisi lainnya juga akan mengatur ulang dan mematikan)
3. Ditempatkan dalam casing dan dikeluarkan lagi dari casing tersebut.
4. Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.

LED biru menyala selama 1 detik

Catatan:
1. Jangan mengisi daya produk saat terdapat keringat atau cairan lain di dalam port pengisian daya, yang 
    dapat merusak produk.
2. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang sesungguhnya.

Kontrol

Panel Sentuh Kiri Panel Sentuh Kanan

8s 8s

IndikatorIndikator

Koneksi Kiri & Kanan (Sambungkan ke earbud X2 lain)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Earbud harus memutuskan sambungan ke perangkat apa pun. Ketuk masing-masing 5 kali panel sentuh 
    di kedua earbud untuk membatalkan sambungan Kiri & Kanan. LED biru akan menyala dengan stabil. 
    Setelah sambungan dibatalkan, pasang kembali earbud ke dalam casingnya.  
2. Dikeluarkan dari casing dan diputus ke perangkat apa pun. Ketuk masing-masing 2 kali panel sentuh di
    kedua earbud untuk memulai sambungan Kiri & Kanan. LED biru akan berkedip cepat.
3. Setelah sambungan berhasil Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menyambungkan.

Earbud 
1. Saat mendengar nada perintah baterai lemah, harap letakkan earbud di 
    casing untuk mengisi daya.
2. LED merah menyala stabil saat mengisi daya dan mati saat terisi penuh.
Casing pengisian daya
1. Sambungkan casing ke sumber daya dengan kabel pengisi daya Tipe-C 
    yang disertakan untuk pengisian daya. 
2. LED merah menyala stabil saat mengisi daya dan mati saat terisi penuh.

LED Merah Masukan: 5V       200mA(Earbud)
                5V       1A(Casing pengisian daya)
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SA

8s 8s

x5 x5 x2 x2
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配對

1. 從盒中取出耳機， 紅藍燈快閃。
2. 搜索“EDIFIER X2”選擇連接。
注意：
再次開機，耳機可自動回連最後一次連接過的手機。

指示燈指示燈

CN   
開/關機

1. 開蓋取出耳機開機。   
2. 耳機放入盒中關機。

充電

重置

1. 從盒中取出耳機。
2. 無藍牙連接狀態下，長按任一耳機觸控面板約8秒至藍燈快閃，清除藍牙配對並關機
   （如果左右耳TWS有連接，另一邊也聯動清除並關機）。
3. 將耳機放回充電盒後再取出耳機。
4. 搜索“EDIFIER X2”選擇連接。

藍燈長亮1秒

注：  
1. 請勿在充電口有汗液或其他液體時對耳機進行充電，有可能對耳機元器件造成損壞！
2. 本說明書中的圖片均為示意圖，可能與實物有偏差。

控制

左觸控面板 右觸控面板

8s 8s

指示燈指示燈

左右耳連接（與其它X2耳機連接）

x5 x5

指示燈指示燈

x2 x2

指示燈指示燈

1. 在無藍牙連接且無TWS連接的狀態下，分別五擊左右耳機觸控面板解鎖
     TWS配對功能，此時藍燈常亮。解鎖後將耳機放入充電盒，充電關機。
2. 將耳機從充電盒中取出，在無藍牙連接且無TWS連接狀態下，分別雙擊左右
    耳機觸控面板進入TWS配對狀態，此時藍燈快閃。
3. TWS配對成功後，耳機進入藍牙配對模式。

耳機充電
1. 耳機出現低電量提示音時，將耳機放入充電盒充電。
2. 充電時，耳機紅燈常亮；充滿後熄滅。
充電盒充電
1. 請接入本產品包裝盒內附帶的
    Type-C充電線，連接電源充電。
2. 充電時，充電盒紅燈常亮；
    充滿後熄滅。

紅色指示燈 輸入：5V       200mA(耳機）    
           5V       1A(充電盒）
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ペアリング 

1. ケースから外します。赤と青のLEDが素早く点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER X2」を選択します。
注： 
後の使用のために、 イヤホンは前回使用したデバイスに自動接続します。

インジケーターインジケーター

JP
オン/オフ

1. ケースから外すと電源が入ります。
2. ケースに入れると電源がオフになります。 

充電 

リセット

1. ケースから外します。
2. 全てのブルートゥースデバイスを切断します。青色LEDが素早く点滅するまで、どちらかのイヤ
    ホンのタッチパネルを約8s長押しし、リセットして電源をオフにします（左右のイヤホンが接続
     されている場合、反対側がリセットされてオフになります）。
3. ケースに入れ、再度ケースから取り出します。
4. 接続設定するデバイスで「EDIFIER X2」を選択します。

青色LEDが1s点灯

注記：
1. 汗または別の液体が充電ポートの中にある場合、製品を充電しないでください。製品が
    損傷する場合があります。
2. 画像は参照用です。 

コントロール

左タッチパネル 右タッチパネル

8s 8s

インジケーターインジケーター

左＆右の接続 （別のX2イヤホンに接続）

x5 x5

インジケーターインジケーター

x2 x2

インジケーターインジケーター

1. イヤホンは、あらゆるデバイスから切断してください。両方のイヤホンのタッチパネルをそれぞ
    れ5回タップして、左右の接続をキャンセルします。青色LEDが点灯します。接続がキャンセルさ
    れた場合、イヤホンをケースに戻します。  
2. ケースから取り出し、あらゆるデバイスから切断します。両方のイヤホンのタッチパネルをそれ
    ぞれ2回タップして、左右の接続を接続します。青色LEDが素早く点滅します。
3. 接続完了した場合、デバイス設定で「EDIFIER X2」を選択して接続します。

イヤホン 
1. 充電不足の警告音が聞こえた場合、イヤホンをケースに入れ
     て充電します。
2. 充電中は赤色LEDが点灯し、充電が完了すると消えます。
充電ケース
1. 充電用のType-Cケーブルで電源にケースを接続してください。 
2. 充電中は赤色LEDが点灯し、充電が完了すると消えます。

赤色 LED 入力： 5V       200mA（イヤホン）
            5V       1A（充電ケース）
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True Wireless Earbuds Headphones

Manual

NCC聲明：

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者

均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功

率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干

擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合

法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材

須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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